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» Report Submission

Semi-annual

Annual

Final

Other

Type of report *

Date of submission of report

2023-11-15

2023-11-15

*

Name and Title of Person submitting the report
Rose NITUNGA Team Leader Unité Gouvernance et Etat de droit

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/gabriel.velasteguimoya@un.org


Name and Title of Person who approved the report
Frederick Lamy, Spécialiste en Paix et Développement

*

yes

no

Have all fund recipients for this project contributed to the report? *

yes

no

Not Applicable

Did PBF Secretariat review the report?
If there is no PBF secretariat in country, please select "Not applicable". If there is a PBF secretariat, you should normally ensure that they
have an opportunity to review.

*

» Project Information and Geographical Scope

yes no

Is this a cross-border project? *

Asia and the Pacific Central & Southern Africa East Africa

Europe and Central Asia Global Latin America and the Caribean

Middle East and North Africa West Africa

Please select the geographical region in which the project is implemented

Country of project implementation
*

Angola  Burundi  Cameroon

Central African Republic  Chad  Congo, The Democratic Republic

Gabon  Lesotho  Malawi

Rwanda  Zimbabwe  Other, Specify



00130463: AMELIORATION DE L'ACCES A LA TERRE DE LA FEMME BURUNDAISE.

00092133: Appui à la Coordination et au Suivi des Projets du Fonds pour la Consolidation de la Paix (PBF) au
BURUNDI

00126644: Connecter le global au local : Renforcer le leadership des femmes pour la localisation de la résolution
1325 (2000) du Conseil de sécurité des Nations unies sur « Femmes, Paix et sécurité » au Burundi

00130913: RENFORCEMENT DE LA PAIX DURABLE À TRAVERS L'AMÉLIORATION DU BIEN-ÊTRE PSYCHOSOCIAL DES
FEMMES AFFECTÉES PAR LES TRAUMATISMES LIÉES AUX CRISES ET AUX VBGS, ET DES POLICIERS ŒUVRANT AU
NIVEAU COMMUNAUTAIRE

00129741: The Kibira Peace Sanctuary

00140077: Women's Leadership in Action (WLiA)

00140089: "Bakenyezi dukenyerere amahoro": Promoting displaced IDP and returnee women's empowerment and
public participation in Burundi

00140107: "Ejo Nahacu" ("Let's take ownership of our country's future")

Other, Specify

Project Title *

Project Start Date (Date of first transfer)

2023-03-22

2023-03-22

*

Project end Date

2023-12-17

2023-12-17

*

YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Has this project received an extension? *



YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Will this project be requesting an extension? *

yes

no

Is funding disbursed either into a national or regional trust fund? *

Recipients

UN entity

Non-UN Entity

Is the convening agency a UN agency or a non UN entity? *

Please select the convening agency recipient
*

UNDP: United Nations Development Programme  IOM: International Organization for Migration

UNICEF: United Nations Children's Fund

OHCHR: Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

UNWOMEN: United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

UNHCR: United Nations High Commissioner for Refugees  UNFPA: United Nations Population Fund

FAO: Food and Agriculture Organization  WFP: World Food Programme

UNHABITAT: United Nations Human Settlements Programme

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNEP: United Nations Environment Programme  ILO: International Labour Organization

WHO: World Health Organization  PAHO/WHO

UNCDF: United Nations Capital Development Fund  UNODC: United Nations Office on Drugs and Crime

UNOPS: United Nations Office for Project Services

UNIDO: United Nations Industrial Development Organization  ITC: International Trade Centre

UNDPO  Other, Specify



No other recipients

Yes, other UN recipients only

Yes, other non-UN recipients only

Yes, both UN and non-UN recipients

Are there other recipients for this project? *

Please select other non-UN recipients
*

Action Aid  The African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC)  Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium  Avocats sans frontières Canada  Christian Aid Ireland

CARE International UK  The Carter Center, Inc.

Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF  COIPRODEN

Concern Worldwide  CORDAID  CORD Burundi

DanChurchAid  Fundacion Estudios Superior (FESU)  Fund for Congolese Women

Fundación Mi Sangre (FMS)  Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH)

Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP)  HELVETAS Swiss Intercooperation

Humanity & Inclusion (HI)  Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD)

International Alert  Interpeace  Kvinna till Kvinna Foundation

Life and Peace Institute (LPI)

(MDG-EISA) Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps  MSIS-TATAO  Norwegian Refugee Council (NRC)

ONG AZHAR  OXFAM  Peace Direct

PNG UN Country Fund  Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez

Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM)  Saferworld

Search for Common Ground (SFCG)  SismaMujer  Tearfund

Trocaire  World Vision International  World Vision Myanmar

ZOA  Other, Please specify

Implementing Partners

To how many implementing partners has the project transferred money to date?

3



Please list all of the project's implementing partners and the amounts (in USD) transferred to each to
date

National youth CSO

National women's CSO

Other National CSO

Subnational youth CSO

Subnational women's CSO

Other subnational CSO

Regional CSO

Regional Organisation

International NGO

Governmental entity

Other

Please select the type of organisation which best describes the type of implementing partner *

What is the name of the Implementing Partner
AFRABU

*

What is the total amount (in USD) disbursed to the implementing partner to date

345861.8

*

Briefly describe the main activities carried out by the Implementing Partner
Please limit your response to 175 words

Au cours de la deuxième année, AFRABU a continué à renforcer les capacités des facilitateurs communautaires
(Activité 1.3.2), des représentants et des gestionnaires des activités génératrices de revenus des Self-Help Groups à
travers des formations (Activité 1.3.3). Appuyé par CORD, AFRABU a dispensé une formation portant sur les notions
de base sur la comptabilité et la gestion financière relatives aux activités génératrices de revenus en faveur de 33
facilitateurs communautaires et 100 leaders des Self-Help Groups (Activité 1.3.2), et un atelier de renforcement des
capacités sur les stratégies de pérennisation des acquis du projet pour 100 leaders et de 100 gestionnaires des
activités génératrices de revenus des Self-Help Groups (Activité 1.3.3). AFRABU a effectué des visites de suivi pour
rendre compte de l'état d'avancement des activités des Self-Help Groups en compagnie des autorités locales,
documenter les histoires de changements et aider à relever les défis éventuels auxquels les Self-Help Groups
peuvent être confrontés. Enfin, AFRABU a assuré la compilation régulière des rapports mensuels produits par les
facilitateurs communautaires et ont été soumis à Cord.

*



Please list all of the project's implementing partners and the amounts (in USD) transferred to each to
date

National youth CSO

National women's CSO

Other National CSO

Subnational youth CSO

Subnational women's CSO

Other subnational CSO

Regional CSO

Regional Organisation

International NGO

Governmental entity

Other

Please select the type of organisation which best describes the type of implementing partner *

What is the name of the Implementing Partner
CAPAMI ( Care About Patient Ministries)

*

What is the total amount (in USD) disbursed to the implementing partner to date

242545

*

Briefly describe the main activities carried out by the Implementing Partner
Please limit your response to 175 words

(1) Encadrement de 344 pairs éducateurs (300 civiles et 44 policiers) sur la santé mentale et bien-être psychosocial
des femmes et des policiers oeuvrant dans leur milieu, (2) Accompagnement du travail des pairs-éducateurs dans la
communaute, (3) Accompagnement du travail des pairs éducateurs sur terrain, (4) prise en charge psychosociale des
cas de traumatisme, (5) organisation des rendez-vous d’échange d’expérience, (6) sensibilisation et formation des
cadres et intervenants locaux, police et autres structures.

*



Please list all of the project's implementing partners and the amounts (in USD) transferred to each to
date

National youth CSO

National women's CSO

Other National CSO

Subnational youth CSO

Subnational women's CSO

Other subnational CSO

Regional CSO

Regional Organisation

International NGO

Governmental entity

Other

Please select the type of organisation which best describes the type of implementing partner *

What is the name of the Implementing Partner
PNB(Police Nationale du Burundi)

*

What is the total amount (in USD) disbursed to the implementing partner to date

136720

*

Briefly describe the main activities carried out by the Implementing Partner
Please limit your response to 175 words

Institutionnalisation de la question de santé mentale au sein de la police; accompagnement des services de police
pour la prise en charge des problèmes de santé mentale et psychosociale ; opérationnalisation du système de
parrainage collinaire pour le renforcement de la paix au niveau communautaire

*

Financial Reporting

» Delivery by Recipient

Please enter the total amounts in US dollars allocated to each recipient organization
Please enter the original budget amount, amount transferred to date and estimated expenditure by
recipient.
Please make sure you enter the correct amount. All values should be entered in US Dollars



Recipients Total Project
Budget
(in US $)
Please enter the total
budget as is in the
project document in US
Dollars

Transfers to
date
(in US $)
Please enter the total
amount transferred to
each recipient to date in
US Dollars

Expenditure
to date
(in US $)
Please enter the
approximate amount
spent to date in US
dollars

Implementati
on rate as a
percentage of
total budget
(calculated automatically)

UNDP:
United
Nations
Developmen
t
Programme

900000
*

900000
*

760.59753
*

0.08 %

CORD
Burundi

600000
*

600000
*

556.89547
*

0.09 %

TOTAL 1500000 1500000 1317.49

0.09
%

Correct Incorrect

The approximate implementation rate as percentage of total project budget based on the values

entered in the above matrix is 0.09%. Can you confirm that this is correct?

*

If it is incorrect, please enter the approximate implementation rate as a %

89

*



» Gender-responsive Budgeting

Indicate what percentage (%) of the budget contributes to gender equality or women's
empowerment (GEWE)?

96

*

Correct Incorrect

The dollar amount of the budget contributing to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

based on percentage entered above and total project budget is US $ 1440000. Can you confirm that
this is correct?

*

Correct Incorrect

Amount expended to date on efforts contributiong to gender equality or women's empowerment is

US $ 1264.79. Is this correct?

*

ATTACH PROJECT EXCEL BUDGET SHOWING CURRENT APPROXIMATE EXPENDITURE.
The templates for the budget are available here

ANNEX D 15 novembre 2023-14_7_41.xlsx

*



Project Markers

Score 1 for projects that contribute in some way to gender equality, but not significantly (less than 30% of the total
budget for GEWE)

Score 2 for projects that have gender equality as a significant objective and allocate between 30 and 79% of the total
project budget to GEWE

Score 3 for projects that have gender equality as a principal objective and allocate at least 80% of the total project
budget to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

Please select the Gender Marker Associated with this project *

Risk marker 0 = low risk to achieving outcomes

Risk marker 1 = medium risk to achieving outcomes

Risk marker 2 = high risk to achieving outcomes

Please select the Risk Marker Associated with this project *

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/c769f6ee-1d8c-4a1f-b978-2446d673ddd8/ANNEX%20D%2015%20novembre%202023-14_7_41.xlsx


(1.1) Security Sector Reform

(1.2) Rule of Law

(1.3) Demobilisation, Disarmament and Reintegration

(1.4) Political Dialogue

(2.1) National reconciliation

(2.2) Democratic Governance

(2.3) Conflict prevention/management

(3.1) Employment

(3.2) Equitable access to social services

(4.1) Strengthening of essential national state capacity

(4.2) Extension of state authority/Local Administration

(4.3) Governance of peacebuilding resources (including PBF Secretariats)

Please select the PBF Focus Area associated with this project *

Gender promotion initiative

Youth promotion initiative

Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions

Cross-border or regional project

None

Is the project part of one or more PBF priority windows?
Select all that apply

*

Steering Committee and Government engagement

yes

no

Does the project have an active steering committee? *

If yes, please indicate how many times the Project Steering Committee has met over the last 6
months?
3



Please provide a brief description of any engagement that the project has had with the government
over the last 6 months. Please indicate what level of government the project has been engaging with.
Comité de Pilotage et Interactions avec le gouvernement
Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet ?
Oui, c’est un comité mixte composé de:
1. Points focaux du ministère de l’intérieur du développement communautaire et de la sécurité publique
2. PNUD
3. CORD
4. CAPAMI FOUNDATION
5. AFRABU

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6 derniers mois
2 réunions

Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de préciser les
niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi. (275 mots max.)

Le projet est mis en œuvre en partenariat avec le ministère de l’Intérieur, du Développement Communautaire et de
la Sécurité Publique. Dans le cadre du suivi et pilotage du projet, les points focaux de ce Ministère participent dans
les réunions de coordination et font des rencontres avec les responsables administratifs locaux pour renforcer les
mécanismes d’appropriation de la prise en compte des aspects de santé mentale et bien être psychosocial.

Grace aux interventions du projet, Il y a eu une collaboration avec les autorités administratives à la base comme les
chefs collinaires, les administrateurs et les gouverneurs. Certains administratifs ont donné des dons au chef
collinaire compétent qui ont contribué à une réduction de 80% des cas de conflits familiaux. D’autres ont contribué
à réconcilier plus de 80% des familles en situation de conflits depuis des années, à travers les dialogues
communautaires et l’accompagnement individuel et collectif. Signalons également que lors des visites de suivi de
terrain, les Points Focaux encouragent les bénéficiaires et les autorités administratives à s’approprier pleinement
du projet. Au niveau local, les autorités communales et collinaires sont associées dans le suivi et l’accompagnement
des bénéficiaires pour renforcer la durabilité de l’initiative et résoudre des conflits éventuels.
De même, lors de la collecte des données et évidences de changement et d’impact psychosocial, socio-économique,
et consolidation de la paix au niveau communautaire, les administrateurs et les chefs collinaires ont facilité les
échanges avec les bénéficiaires.

*



PART I: OVERALL PROJECT PROGRESS

NOTES FOR COMPLETING THE REPORT:

Avoid acronyms and UN jargon, use general /common language.
Report on what has been achieved in the reporting period, not what the project aims to do.
Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse.
Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive.

Please rate the implementation status of the following preliminary/preparatory activities

Contracting of partners
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Staff Recruitment
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Collection of baselines
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Identification of beneficiaries
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable



Provide any additional descriptive information relating to the status of the project, including whether
preliminary/preparatory activities have been completed (i.e. contracting of partners, staff recruitment,
etc.)
Le projet est au dernier trimestre de mise en œuvre et tend vers sa fin. La majorité des activités ont été déjà mises
en œuvre. La première année a été focalisée sur la mise en place d’identification des bénéficiaires et acteurs clés du
projet, le plaidoyer auprès des autorités pour un meilleur engagement et une meilleure appropriation, ainsi qu’aux
actions de renforcement des capacités des acteurs clés identifiés. Il a été aussi question de conduire des études qui
ont permis de réajuster les cibles. La deuxième année a été concentrée sur la consolidation des capacités des
facilitateurs, des pairs éducateurs, et autres acteurs, ainsi que la prise en charge proprement dite des cas de santé
mentale et psychosociale, la mise en place des mécanismes de dialogue proprement dits, ainsi que des activités de
résilience socio-économique.
Durant le dernier trimestre, le projet s’est attelé à concrétiser les actions de pérennisation et à assoir sa stratégie de
sortie. Ainsi, une descente conjointe pour le suivi des activités, la poursuite du plaidoyer pour un engagement
renforcés des autorités locales et des structures déconcentrées, et la collecte de données pour un meilleur reporting
sur les résultats a été effectuée. Un appui additionnel sera fait pour les Self -Help Group les plus performantes et
celles qui ont démontré une certaine innovation dans leurs initiatives. Les activités qui restent concerne la
production des documentaires sur les changements induis et l’organisation d’un atelier de sortie à la fin du projet

*

Summarize the main structural, institutional or societal level change the project has contributed to.
This is not anecdotal evidence or a list of individual outputs, but a description of progress made
toward the main purpose of the project where evidence of contribution to outcomes is available if
requested
FOR PROJECTS WITHIN SIX MONTHS OF COMPLETION ONLY (550 word limit)

L’institutionnalisation de la question de santé mentale au sein de la police s’est matérialisée par le fait que non
seulement le sujet fait maintenant partie de l’agenda des causeries morales et du rapportage dans la zone
d’intervention, mais aussi on note que la police a organisé des activités similaires dans d’autres commissariat sur
son budget propre.

La mise en place et l’animation des dialogues communautaires « ibicaniro vy ‘imiryango » par les membres des
communautés, y compris ceux qui ont recouvré leur état de santé mentale, sur les questions de paix, de sécurité et
aussi de santé mentale est un témoignage de l’impact du projet sur la cohésion sociale. Ces dialogue ont aussi porté
sur les questions d’égalité de genre et sur d’autres enjeux sociaux : : la masculinité positive, l’égalité de genres,
l’estime de soi, les différentes formes de violences basées sur le genre, la résolution pacifique des conflits, la
communication non violente, les sources de conflits sociaux, l’accès des femmes aux ressources et revenus, les
valeurs d’UBUNTU, les causes d’ abandons scolaires par les filles, les conséquences de division du travail au sein des
ménages, la compréhension des tempéraments des autres et cohabitation pacifique, problèmes liés au concubinage
et les causes de divorces, et d’autres questions qui handicapent la paix communautaire y trouvent des solutions. Ces
dialogues ont contribué au renforcement de la cohésion sociale et la solidarité au niveau communautaire par suite
de la prise de conscience par les participants sur les besoins des membres de la communauté. iii) Travaux
communautaires : les bénéficiaires participent et organisent des travaux communautaires afin de renforcer la
solidarité et la cohésion sociale. Après les travaux communautaires, les pairs éducateurs ont au moins 30 minutes
pour partager un sujet avec les membres de la communauté sur la santé mentale et d’identifier avec les membres
de la communauté et les leaders communautaires les cas nécessitants d’accompagnement et d’assistance. 3687
hommes et 4758 femmes ont été sensibilisés sur la solidarité et la cohésion sociale à travers ces travaux
communautaires.
Par ailleurs, il s’observe une prise de conscience accrue au sein des autorités et de la population sur le fait que les
problèmes de santé mentale non-traités constituent un frein aux actions de capitalisation de la paix et à la
libération du potentiel individuel pour répondre aux besoins de base.

*



PART II: RESULT PROGRESS BY PROJECT OUTCOME

Describe overall progress under each Outcome made during the reporting period (for June reports:
January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration).
Do not list individual activities. If the project is starting to make/has made a difference at the outcome
level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it
impacts the broader political and peacebuilding context.

"On track" refers to the timely completion of outputs as indicated in the workplan.
"On track with peacebuilding results" refers to higher-level changes in the conflict or peace
factors that the project is meant to contribute to. These effects are more likely in mature
projects than in newer ones.

1 2 3 4 5 more than 5.

How many OUTCOMES does this project have *

Please write out the project outcomes as they are in the project results framework found in the project
document

Outcome 1:
Les femmes et jeunes filles présentant un état de stress post traumatique (Rapatriées, excombattantes,
communautés hôtes et survivantes de violences sexuelles et basées sur le genre - VSBG) recouvrent leur bien-être
psychosocial et mentale grâce à une prise en charge communautaire appropriée et une résilience socio- économique
soutenue et participent dans la capitalisation de la paix.

*

Outcome 2:
Les policiers de 10 commissariats communaux ont leur bien-être psychosocial amélioré et jouent pleinement leur
rôle d’acteurs de capitalisation de la paix

*

Outcome 3:
N/A

*

Outcome 4:
N/A

*



Outcome 1: Les femmes et jeunes filles présentant un état de stress post traumatique (Rapatriées,
excombattantes, communautés hôtes et survivantes de violences sexuelles et basées sur le genre -
VSBG) recouvrent leur bien-être psychosocial et mentale grâce à une prise en charge communautaire
appropriée et une résilience socio- économique soutenue et participent dans la capitalisation de la
paix.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

2500 femmes et jeunes filles présentant un état de stress post traumatique (Rapatriées, excombattantes,
communautés hôtes et survivantes de violences sexuelles et basées sur le genre ont reçu un accompagnement
psychosocial pendant les séances de sensibilisation. Pour certains cas, un accompagnement individuel et familial a
été offert afin de s’assurer que les bénéficiaires retrouvent leur bien etre. Les pairs éducateurs basés au niveau de
chaque colline d’intervention offrent une assistance psychosociale continue ; les cas complexes sont référés aux
psychologues, et les cas les plus complexes sont référés aux structures de prise en chargé :1632 cas ont été assistés
par les pairs éducateurs, 174 cas ont été assistés par les psychologues, 9 cas ont été référés aux structures de prise
en charge (centre de santés, hopital, et santé intégré).

Ces bénéficiaires se sont regroupés dans 100 groupements de solidarité et menent des activités génératrices de
revenus : agriculture, élevage et commerce. Grace à l’appui financier du projet et à leurs épargnes, les bénéficiaires
reçoivent des crédits pour investir/augmenter les revenus et parvenir à satisfaire leurs besoins familiaux : se
nourrir, se vetir, se loger, payer les soins médicaux et les frais de scolarité de leurs enfants. L’objectifs de ces
groupes de solidarité à long terme étant de constituer une Microfinance pouvant leur permettanr de contracter des
crédits importants et donner les crédits aux autres membres de la communauté en déhors du groupement ; cela
produira des bénéfices/interets importants.

La lutte contre les VBGs a été accentuée, en partenariat avec le Centre Humura de Rumonge. La prise en charge se
fait à la fois dans le centre et au niveau familial. Ainsi, 25 couples se sont réunis et réconciliés suite à un
accompagnement psychosocial des couples organisé au centre Humura de Rumonge lors d’une clinique mobile de
psychothérapie.
Aussi, sur leur propre initiative ou sur invitation des autorités administratives, les membres des Self Help Groups
participent régulièrement dans les travaux d’intérêts communautaires. En outre, ils participent dans le soutien des
membres de la communauté les plus démunis et de leurs consœurs et confrères des certains Groupes en difficultés

*



Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

La prise en compte du genre dans ce résultat a été respecté du fait que les besoins des femmes et des hommes ont
été pris en considération : l’accompagnement psychosocial des femmes présentant un état post-traumatique ne
s’est pas seulement limité à la seule bénéficiaire mais s’est étendu à sa famille restreinte notamment son conjoint et
ses enfants dans certains cas.
Des cadres de prise en charge psychosocial communautaires tenant compte des préoccupations des hommes, des
femmes, des jeunes, et les personnes à besoins spécifiques ont été mis en place notamment les dialogues
communautaires qui ne laissent personne pour compte et couvrant des discussions inclusives sur les questions
d’égalité de genre et lutte contre les violences sexuelles et celles basées sur le genre.
Les pairs éducateurs choisis sont des hommes, femmes, et jeunes filles et garçons basés au niveau communautaire
pour permettre aux bénéficiaires d’avoir le choix de la personne qui l’accompagne.

Les actions de prise en charge psychosocial et de renforcement de la résilience socio-économique menées en faveur
des femmes affectées par les crises et les survivantes des VSBG ont contribué à créer des conditions favorables leur
permettant à libérer leur potentiel en tant que femmes. Par conséquent, ces femmes ont fait preuve de leurs
capacités à contribuer dans la vie de leurs familles et communauté malgré les contraintes patriarcales qui
persistent. Le projet a ciblé au moins 80% de femmes et uniquement maximum de 20% d’hommes, considérant la
plus grande vulnérabilité des femmes aux traumatismes liés aux différents cycles de conflits qu’a connus le Burundi.

Aussi, les activités génératrices de revenus ont permis aux femmes bénéficiaires du projet de participer dans la
satisfaction des besoins de base des ménages aux côtés des hommes. Cela a contribué à l’amélioration de la façon
dont elles sont traitées par leurs maris et donc à la réduction des violences domestiques et des cas d’exploitation
des jeunes filles.

Outcome 2: Les policiers de 10 commissariats communaux ont leur bien-être psychosocial amélioré et
jouent pleinement leur rôle d’acteurs de capitalisation de la paix

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Au cours de 18 séance d’animation sur la santé mentale, plus de 643 policiers dans les 11 commissariats de police
ont été sensibilisés sur la gestion du stress et des changements de mentalité/comportements ont été observés. En
plus de guérir les traumas des bénéficiaires policiers, ces sensibilisations ont contribué à améliorer le travail des
policiers dans leur mission de renforcement de la paix : i) assurer un accueil adéquat à tous les demandeurs de leurs
services, ii) aider dans la répression des auteurs et le rétablissement des victimes dans leurs droits, iii) Multiplier les
formations/sensibilisations par les parrains collinaires à l’endroit de la population environnante en matière de la
sécurité en général, de la communication non violente et du pardon.
Par Example, plus de 55% des policiers ont abandonné leur plan de vengeance, plan de déserter. 50% témoignent
avoir changé la manière d’accueillir et d’accompagner les victimes qui s’adressent à eux.
Des policiers qui maintenant prennent des congés pour être en famille alors qu’avant le projet ils avaient
abandonné leur famille. Des policiers qui ont pris la décision de laisser les concubines. Des familles réconciliées pour
donner suite aux séances de sensibilisation par les parrains collinaires policiers

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

L’égalité de genre est au cœur de la mise en œuvre de ce projet. Dans le cadre de ce résultat, la prise en compte du
genre a été mis en avant dans le plaidoyer pour les mutations des policiers ayant retrouvés leur santé mentale et
bien être psychosocial afin de se rapprocher de leurs familles. De plus, le projet a fait que les leaders à la police
facilitent l’octroi de congé annuel afin d’ameliorer leur politique interne sur la balance entre vie familiale et vie
professionnelle, ce qui améliore aussi leur santé mentale et bien être

Outcome 3: N/A

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *

Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

N/A

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

N/A

Outcome 4: N/A

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

N/A

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

N/A

INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments-
provide an update on the achievement of key indicators at the outcome level in the table below

If an outcome has more than 3 indicators , select the 3 most relevant ones with most relevant
progress to highlight.
Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any
explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry)

» Outcome 1: Les femmes et jeunes filles présentant un état de stress post traumatique
(Rapatriées, excombattantes, communautés hôtes et survivantes de violences sexuelles et
basées sur le genre - VSBG) recouvrent leur bien-être psychosocial et mentale grâce à une prise
en charge communautaire appropriée et une résilience socio- économique soutenue et
participent dans la capitalisation de la paix.

Outcome 1 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)

1.1 Proportion de
femmes et
jeunes filles
déclarant avoir
recouvré leur
bien-être
psychosocial et
santé mentale.

10.6% des
membres des
communautés
cibles

60% des
membres des
communautés
cibles

80% du groupe
cible

N/A



1.2 Proportion de
femmes et des
jeunes ayant
recouvert leur
bien-être
psychosocial et
mental et qui
s’impliquent
dans la
capitalisation de
la paix au niveau
communautaire

23,5% des
femmes ayant
recouvré leur
bien-être
psychosocial et
santé mentale,
soit 100 femmes

50% de la cible 50% du groupe
cible

N/A

1.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 1 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 1

Output 1.1
Un mécanisme de sensibilisation et prise en charge psychosocial communautaire est mis en place en faveur des
femmes et leurs familles affectées (y compris les hommes et les jeunes) par les crises et conflits ainsi que les
survivantes de VSBG

Output 1.2
Les capacités des structures étatiques de prise en charge des problèmes de santé mentale et bienêtre psychosocial
au niveau local sont renforcées pour assurer le suivi et l’encadrement des mécanismes communautaires

Output 1.3
Les femmes et jeunes filles affectées par les crises et conflits ainsi que les survivantes des VSBG bénéficient des
appuis de résilience socio-économique et recouvrent un bien-être psychosocial et volonté de participation dans la c
capitalisation de la paix

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators



» Output 1.1

Output
1.1: Un
mécanis
me de
sensibilis
ation et
prise en
charge
psychos
ocial
commun
autaire
est mis
en place
en
faveur
des
femmes
et leurs
familles
affectées
(y
compris
les
hommes
et les
jeunes)
par les
crises et
conflits
ainsi que
les
survivant
es de
VSBG

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



1.1.1 Existence de
cadres de
sensibilisation
et prise en
charge
psychosocial
communautaire

0 2 3 3 N/A

1.1.2 Nombre de
femmes et
jeunes filles
affectés par
les crises et
conflits ainsi
que les
survivant(e)s
des VSBG
ayant
bénéficié des
appuis de
résilience
socio-
économique

30,9% de
femmes et
jeunes filles

100% du
groupe cible,
soit 2500
membres dont
95% sont des
femmes et
jeunes filles

100% du
groupe cible,
soit 2500
membres dont
95% sont des
femmes et
jeunes filles

100% du
groupe cible,
soit 2500
membres dont
95% sont des
femmes et
jeunes filles

N/A

1.1.3



» Output 1.2

Output
1.2: Les
capacité
s des
structure
s
étatique
s de
prise en
charge
des
problèm
es de
santé
mentale
et
bienêtre
psychos
ocial au
niveau
local
sont
renforcé
es pour
assurer
le suivi
et
l’encadre
ment
des
mécanis
mes
commun
autaires

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



1.2.1 Nombre de
cas assistés
par les
structures
étatiques de
prise en
charge

0 100 (dont 90%
de femmes)

100 cas
assistes

100 cas
assistes

N/A

1.2.2

1.2.3



» Output 1.3

Output
1.3: Les
femmes
et jeunes
filles
affectées
par les
crises et
conflits
ainsi que
les
survivant
es des
VSBG
bénéficie
nt des
appuis
de
résilienc
e socio-
économi
que et
recouvre
nt un
bien-être
psychos
ocial et
volonté
de
participa
tion
dans la c
capitalis
ation de
la paix

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



1.3.1 Nombre de
femmes et
jeunes filles
qui
bénéficient
d’un appui de
résilience
socio-
économique
et qui
déclarent une
augmentation
de revenus

10,6%, soit 265
femmes ayant
bénéficié d’un
appui de
résilience
socio-
économique

2500 membres
dont 95% sont
des femmes et
jeunes filles

2500 membres
dont 95% sont
des femmes et
jeunes filles

2500 membres
dont 95% sont
des femmes et
jeunes filles

N/A

1.3.2 Proportion de
femmes et des
jeunes
femmes ayant
bénéficié d’un
appui de
résilience
économique
et qui
s’impliquent
dans la
capitalisation
de la paix au
niveau
communautaire

23,5% des
femmes ayant
bénéficié d’un
appui de
résilience
socio-
économique

50% des
femmes cibles

50% des
femmes cibles

50% des
femmes cibles

N/A

1.3.3

» Outcome 2: Les policiers de 10 commissariats communaux ont leur bien-être psychosocial
amélioré et jouent pleinement leur rôle d’acteurs de capitalisation de la paix

Outcome 2 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)



2.1 % de policiers et
policières qui
déclarent avoir
des conditions
améliorées de
bien être
psychosocial et
santé mentale

11% des policiers
cibles dont 10,4%
sont des hommes
et 0,6% sont des
femmes

60% des policiers
cibles dont 10 %
sont des femmes
policières et 50%
sont des hommes

58% dont 8%
sont des femmes
et 50% des
hommes

la cible sera
atteint à la fin du
projet

2.2

2.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 2 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 2

Output 2.1
Un espace de discussion et échanges sur les questions de santé mentale et bienêtre psychosocial au sein de la Police
Nationale du Burundi est créé

Output 2.2
Les policiers et les policières dans les communautés d’intervention ont accès aux services de prise en charge
psychosocial et de santé mentale

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators



» Output 2.1

Output
2.1: Un
espace
de
discussio
n et
échange
s sur les
question
s de
santé
mentale
et
bienêtre
psychos
ocial au
sein de
la Police
National
e du
Burundi
est créé

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant

2.1.1 Existence de
cadres
d’échange sur
les questions
de santé
mentale et
bien-être
psychosocial
mis en place
au sein de la
Police
Nationale du
Burundi

Non oui oui oui N/A

2.1.2



2.1.3

» Output 2.2

Output
2.2: Les
policiers
et les
policière
s dans
les
commun
autés
d’interve
ntion ont
accès
aux
services
de prise
en
charge
psychos
ocial et
de santé
mentale

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant

2.2.1 Proportion de
policiers et
policières en
situation de
besoin ayant
accédé aux
services de prise
en charge en
santé mentale et
bien-être
psychosocial

20,6% des
policiers cibles
dont (19,5% sont
des hommes et
1,1% sont des
femmes)

60% de ceux en
situation de
besoin (les
femmes
policières seront
une priorité)

60% des policiers
interrogés (54%
hommes et 6%
femmes)

N/A



2.2.2 Nombre de
séances de
parrainage sur
la cohésion
sociale
organisées par
la police

0 18 40 séances
animées par
les policiers
au sein des
commissariats
et dans les
communautés

40 séances
animées par
les policiers
au sein des
commissariats
et dans les
communautés

N/A

2.2.3

» Outcome 3: N/A

Outcome 3 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)

3.1

3.2

3.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 3 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 3



» Outcome 4: N/A

Outcome 4 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)

4.1

4.2

4.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 4 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 4

PART III: Cross-Cutting Issues

Is the project planning any significant events in the next six months? (eg. national dialogues, youth
congresses, film screenings, etc.)



If yes,
please
state how
many, and
for each,
provide
the
approxima
te date of
the event
and a brief
descriptio
n,
including
its key
objectives,
target
audience
and
location (if
known)

Event
Descriptio
n

Tentative
Date

Location Target
Audience

Event
Objectives

Event 1 Exit Workshop :
Présentation des
résultats du
projet aux
décideurs
nationaux,
partenaires, et
intervenants

30novembre 2023 RUMONGE les Parties
prenantes du
projet

• Présenter
résultats atteints
par le projet •
Apprécier
l’impact sur les
populations et
sur la
capitalisation de
la paix



Event 2 Production de
deux vidéos
(français et
anglais) sur les
réalisations du
projet

1 décembre 2023 RUMONGE,
RUTANA et
MAKAMBA

Les Parties
prenantes

de récapituler les
histoires de
succès à travers
des témoignages
sur les
réalisations
phares dans les
provinces
d’intervention du
projet en matière
de l’appui
psychosocial des
femmes et des
policiers, récolter
les leçons
apprises et les
bonnes pratiques
qui serviront de
base sur les
aspects de
pérennisation et
la stratégie de
sortie. Ils
serviront
également
d’outils de
communication
pour renforcer la
visibilité et les
effets
catalyseurs du
projet.

Event 3

Event 4



Human Impact

This section is about the human impact of the project. Please state the number of key stakeholders
(including but not limited to: Civil Society Organziations, Beneficiaries, etc.) of the project, and for each,
please briefly describe:

i. The challenges/problem they faced prior to the project implemantation
ii. The impact of the project in their lives
iii. Provide, where possible, a quote or testimonial from a representative of each stakeholder group
This is an optional question. You may leave it unanswered if not relevant

Human
Impact

Key
Stakeholder

What were
the
challenges
they faced
prior to
project
implementati
on? (350
words)

What has
been the
impact of the
project on
their lives?
(350 words)

Provide,
where
possible, a
quote or
testimonial
from a
representativ
e of each
stakeholder
group (350
words)



1 Victime de VBGs, Famille Cheick
Misago : Assassin,
était le surnom
donné à Cheik
Misago par ses
enfants. Il était
irresponsable et
n’addressait jamais
la parole ni à ses
enfants ni à sa
femme. Sa femmes
et ses enfant
subissaient des
violences physiques
et morales. Plusieurs
personnes dont les
autorités à la base
avaient essayé de les
réconcilier en vain. Et
à cause de son
comportement
d’irresponsabilité et
d’être autoritaire, ses
enfants lui
donneront le
sobriquet d’assassin

Après trois jours
successifs
d’accompagnement
psychosocial, le
couple commence à
voir des
changements, et il
s’est engagé à
partager la
sensibilisation sur la
lutte contre les VBGs
dans le voisinage afin
d’aider les autres
couples qui seraient
en difficulté.

« J’étais
irresponsable. J’avais
laissé toutes les
tâches ménagères à
ma femme et cela lui
faisait trop mal », a
regretté Cheik
Misago. « Il rentrait
toujours nerveux.
Même s’il ne parlait
pas, il boudait ou ne
nous adressait pas la
parole carrément. Et
les enfants ont fini
par le surnommer
ainsi », a confié Mme
Cheik Misago. « Si
mon mari a décidé de
changer, tout le
monde va changer. Je
vais partager ce que
j’ai retenu avec mes
collègues de
l’association », a
renforcé Mme Cheik
Misago. Liens pour
les témoignages
complets



2 Victime de VBGs, Chanelle et son mari
Elie Niyinyibuka sont
venus dans
l’accompagnement
étant séparés. Et cela
faisait un mois et
demi étant séparés
et c’était leur
deuxième séparation
depuis le mariage en
2004. Les difficultés
ont commencé suite
à un enfants né hors
mariage suite aux
violences sexuelles.

Grace à la notion sur
le pardon dispensée
au cours de
l’accompagnement
psychosocial, le mari
dit avoir pardonnée
sa femme et prêt à
l’accueillir encore
une fois à la maison.

Des querelles, des
disputes », a confié
Chanelle
Nizigiyimana. « C’est
après la naissance du
troisième enfant
qu’on a connu notre
première séparation.
Ma femme venait
d’accoucher un
quatrième enfant, et
l’enfant est né hors
mariage », a révélé
Elie Niyinyibuka. «
Cette formation a été
d’une importance
fondamentale, car
c’est ma première
fois où je vois des
gens qui utilisent
l’approche du pardon
en réconciliant les
couples. Les autres
ne venaient qu’avec
une seule décision
qui était de nous
séparer », a insisté
Chanele
Nizigiyimana, en
révélant que ce sont
les autorités à la
base qui ont exigé
qu’ils soient séparés.



3 Personnes
Handicapées, victime
de VSBG

stéréotypes liés à la
malédiction pour la
famille de la
personne handicapée
-Stigmatisation et
mépris suite à la
présomption de
l’incapacité à être
utile pour la famille

Grâce au projet,
l’expérience
d’amélioration de la
situation des
personnes
handicapées
bénéficiaires a
contribué à changer
positivement la
perception et
stéréotype envers les
ces dernières.
L'exemple ci-dessous
illustre le sentiment
du changement
apporté : Après avoir
intégré le Self-Help
Group «
Twitezimbere »
établi sur la colline
Gitwe en Commune
Rumonge de la
province Rumonge,
Madame Sitakis a
d’abord contracté un
crédit de 30.000 BIF
qui lui a permis
d’initier le commerce
de farine de manioc
au marché.
Récemment, elle a
pris 100.000 BIF et
s’est lancée dans la
production d’huile de
palme ainsi que dans
la préparation des
beignets. Le profit
généré par son
business lui permet
d’améliorer sa
capacité financière
pour répondre aux
besoins de sa famille
et le fardeau qu’elle
sentait avant le
projet est allégé
progressivement.

« Quand j’étais jeune,
les gens venaient
chez nous pour
raconter à mes
parents que j’étais
une malédiction pour
eux, que c’était à
cause de moi que
leurs projets ne
réussissaient pas.
C’est par après qu’ils
ont décidé d’aller
vivre en Tanzanie,
me laissant seule à la
maison ». « J’ai vécu
avec mon mari
durant 10 ans mais il
y a 2 ans qu’il nous a
abandonné à la suite
d’une l’influence de
la part de certains de
sa famille disant que
c’est une honte de
vivre avec moi,
qu’avec mon état
physique je ne vais
en rien contribuer
pour la famille.
Voyant cela, j’ai
décidé de retourner
vivre sur ma colline
natale ». « Avant que
le projet Tuza
Utsimbataze
amahoro n’arrive sur
ma colline, ma vie
était très misérable
et des fois je
mendiais au marché
et dans les rues afin
de trouver quoi
nourrir mes enfants
et souvent je me
demandais pourquoi
Dieu m’a créé ainsi ».

4



In addition to the stakeholder specific impact described above, please use this space to describe any
additional human impact that the project has had (650 words)
Les organisations de la société civile qui interviennent dans la prise en charge psychosociale et oeuvrant dans les
trois provinces d’intervention du projet ont été sensibilisés et leurs capacités renforcées sur l’approche bio
psychosociale afin de leur permettre de bien accompagner les victimes en leur offrant une assistance holistique
pour une meilleur réhabilitation sociale des victimes de VBGs. L’approche Bio psychosociale vise aussi la prévention
des VBGs. Les intervenants sont appelés à travailler en synergie et à mener des sensibilisations communautaires
visant à transformer les comportements, à consolider la paix.
Les organisations impliquées sont : plateforme des intervenants en Psychosocial et Santé Mentale, association
burundaise pour le Bien-être Familial, Famille pour Vaincre le SIDA- Amie des enfants, croix rouge, Save Our souls /
Programme de Renforcement des Familles ; Nturengaho (Mabanda), Fondation Stam, Dushirehamwe, Thars -Healing
from the Heart of Africa, Federation Nationale des Associations engagées dans le domaine de l'enfance au burundi,
Association nationale de Soutien aux séropositifs et Malades du SIDA, Association des Femmes Actrices de Paix et de
Dialogue, Réseau Femmes et Paix, Organisation pour le Développement et l'Entraide, Association des femmes
médiatrices.

You can also upload upto 3 files in various formats (picture files, powerpoint, pdf, video, etc.) to
illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

File 1
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)

File 2
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)

File 3
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)

You can also add upto 3 links to online resources which illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

Link 1
OPTIONAL
Sensibiliser sur les bonnes pratiques pour la réhabilitation sociale des victimes des VBG : les parties prenantes
engagés à conjuguer leurs efforts – IWACU (iwacu-burundi.org)



Link 2
OPTIONAL
Accompagnement sur la santé mentale dans les couples : un moyen de réconciliation – IWACU (iwacu-burundi.org)

Link 3
OPTIONAL
https://youtu.be/bCdd3YyW2iE https://youtube.com/watch?v=8tNtvK8uusc&si=mzKlFpA5KXBLeCwU
https://www.iwacu-burundi.org/projet-paix-et-sante-mentale-un-projet-a-mille-reussites/
https://youtu.be/bCdd3YyW2iE https://twitter.com/iwacuinfo/status/1663954912328155152?s=19
https://twitter.com/iwacuinfo/status/1663954912328155152?s=19
https://twitter.com/iwacuinfo/status/1664684267366932480?s=09 Le PNUD appuie l’amélioration de la santé mentale
pour consolider la paix | Programme De Développement Des Nations Unies (undp.org)

Please tick the applicable change based on above narrative.

Enhanced digitization

Innovative ways of working

Mobilized additional resources

Improved or initiated policy frameworks

Strengthened capacities

Partnered with Civil Society Organizations

Expanding coalitions & galvanizing political will

Strengthened partnerships with IFIs

Strengthened partnerships with UN Agencies

How we worked:
Please select up to 3.

*

Please explain
Please limit your response to 350 words.

Le projet a adressé les défis de violences conjugales continuent en impliquant les hommes dans l’accompagnement
psychosocial afin d’éviter de créer d’autres traumatismes. L’accompagnement des couples a été une méthode
innovante dans la mise en œuvre de ce projet et cela servira d’expérience dans les interventions à venir.



Please explain
Please limit your response to 350 words.

Le projet a eu un petit financement additionnel pour intensifier l’intégration de la prise en charge pyschosociale et
de santé mentale pour les survivantes de VBGs. Le financement était de 50,000 USD de la part du Peace and
Development Department.

Please explain
Please limit your response to 350 words.

Le projet a renforcé les intervenants locaux sur la lutte contre les VBGs et la réhabilitation sociale des victimes de
VBGs ; des structures étatiques de prise en charge ont aussi bénéficié de renforcement de capacités sur l’approche
bio psycho sociale afin de bien accompagner les victimes des VBGs en leur offrant une assistance intégrée. Ces
structures étatiques sont :30 centres de santés, direction Provinciale de Développement familial et social, Centre
Intégré, Centre de Prise en charge du centre de Sante Muyange, Forum National des Femmes, Notables collinaires,
Chefs collinaires, Centre Humura de Rumonge.

Strengthened partnerships with IFIs

Strengthened partnerships within UN Agencies

Partnered with local civil society organizations

Partnered with local academia

Partnered with sub-national entities

Partnered with national entities

Partnered with local volunteers

Who are we working with (in addition to the implementing partners) *

Please explain (If IFIs)
Please limit your response to 350 words.

Les organisations de la société civile qui interviennent dans la prise en charge psychosociale et œuvrant dans les
trois provinces d’intervention du projet ont été sensibilisés et leurs capacités renforcées sur l’approche bio
psychosociale afin de leur permettre de bien accompagner les victimes en leur offrant une assistance holistique
pour une meilleur réhabilitation sociale des victimes de VBGs. L’approche Bio psychosociale vise aussi la prévention
des VBGs. Les intervenants sont appelés à travailler en synergie et à mener des sensibilisations communautaires
visant à transformer les comportements, à consolider la paix. Les organisations impliqués sont : Plateforme des
intervenants en Psychosocial et Santé Mentale, Association burundaise pour le Bien-être Familial, Famille pour
Vaincre le SIDA- Amie des enfants, croix rouge, Save Our souls / Programme de Renforcement des Familles,
Nturengaho (Mabanda), Fondation Stam, Dushirehamwe, Thars -Healing from the Heart of Africa, Fédération
Nationale des Associations Engagées dans le Domaine de L'enfance au burundi, Association nationale de Soutien aux
séropositifs et Malades du SIDA, Association des Femmes Actrices de Paix et de Dialogue, Réseau Femmes et Paix,
Organisation pour le Developpement et l'Entraide, Association des femmes médiatrices

Please explain (If UN Agencies)
Please limit your response to 350 words.

Un partenariat solide a été développé autour de la question de santé mentale avec l’administration locale, le
Ministère en charge de l’Intérieur et le Ministère en charge du Genre.



Leave No one Behind

Unemployed persons

Minorities (e.g. race, ethnicity, linguistic, religion, etc.)

Indigenous communities

Persons with Disabilities

Persons affected by violence (e.g. GBV)

Women

Youth

Minorities related to sexual orientation and/or gender identity and expression

People living in and around border areas

Persons affected by natural disasters

Persons affected by armed conflicts

Internally displaced persons, refugees or migrants

Select all beneficiaries targeted with the PBF resources as evidenced by the narrative
Mandatory

*

PART IV: Monitoring, Evaluation and Compliance

» Monitoring

Please list monitoring activities undertaken in the reporting period
Please limit your response to 350 words.

L’équipe de projet assure le suivi régulier des activités. Dans les trois provinces d’intervention, les points focaux
provinciaux assurent le suivi en collaboration avec les facilitateurs et pairs éducateurs communautaires qui
accompagnent les bénéficiaires individuellement chaque fois de besoins et animent les séances hebdomadaires
dans les groupements. De plus, deux visites conjointes (1 par trimestre) ont été organisés par l’équipe de
coordination du projet et les partenaires d’exécution.
Les partenaires ont poursuivi des descentes de suivi mensuelles pour le coaching et la collecte des histoires de
changement auprès des bénéficiaires.

*

yes

no

Do outcome indicators have baselines?
If only some of the outcome indicators have baselines, select 'yes'

*



Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words.

Une étude base a été conduite pour établir des situations de réference.

*

Elaborate on what sources of evidence have been used to report on indicators (and are available upon
request)
Please limit your response to 350 words.

Rapport de visite, liens de publications.

*

yes

no

Has the project launched outcome level data collection initiatives? e.g. perception surveys *

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words.

En collaboration avec le PNUD et avec les partenaires locaux (CAPAMI et AFRABU), une enquête auprès des
bénéficiaires a été organisée pour la collecte des points de vue quant au changement apporté par le projet. Un
comité technique s’est penché sur un questionnaire qui a permis de documenter les changements induits par les
actions déjà menées sous les deux composantes du projet à savoir la santé mentale et la résilience économique. Le
questionnaire de collecte des données a été conjointement validé par le PNUD et Cord. L’étape suivante a été
l’organisation des ateliers par le PNUD et CORD en faveur des Facilitateurs Communautaires et des Pairs Educateurs
pour expliquer le questionnaire et les techniques de collecte des données à l’aide de Kobo Collecte. La collecte
proprement dite des données auprès des bénéficiaires du projet a pris deux semaines et a été assurée par les
Facilitateurs Communautaires et des Pairs Educateurs, appuyés par les responsables du projet au sein du PNUD,
CORD, CAPAMI et AFRABU. Après la collecte, l’équipe chargée du Suivi et Evaluation au sein du PNUD a procédé à la
compilation des données. L’analyse des données est en cours de finalisation et sera validé par les membres du
consortium. Les données disponibles déjà témoignent des progrès importants vers la réalisation des indicateurs et
des résultats escomptés du projet.

*

yes

no

Has the project used or established community feedback mechanisms? *

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words.

Le projet a permis que :1) des séances de moralisation soit mises en place au sein de la police ,ii) Des cadres de
dialogues "ibicaniro" ont été instaurés dans la communauté ;iii)

*



» Evaluation

yes

no

Not Applicable

Is the project on track to conduct its evaluation? *

Evaluation budget (in USD):
Response required

55000

*

If project will end in next six months, and the overall project budget is above 1.5 million, is your
upcoming evaluation on track? (Preparations)
Please limit your response to 350 words.

Ce projet s’inscrit dans le cadre de l’évaluation de cohorte 2022 et ne devrait donc pas mener d’évaluation
indépendante; le budget d’évaluation a été utilisé pour d’autres activités supplémentaires de suivi et évaluation
interne. Il est prévu de mener une action de collecte des leçons apprises et témoignages.

Please mention the focal person accountable for sharing the final evaluation report with the PBF,
name and email.
Rose Nitunga, rose.nitunga@undp.org

» Catalytic Effect

yes

no

Catalytic Effect (financial): Indicate funding agent and amount of additional non-PBF funding support
that has been leveraged by the project since it started. (y/n)

*

If yes, how many additional grants or donors has the project leveraged?

1

*

Indicate name of funding agent and amount of additional non-PBF funding support that has been
leveraged by the project.
Please enter each funding agent and their contributions separately

Name of Funder
PDA

*



Amount in USD

50000

*

No catalytic effect

Some catalytic effect

Significant catalytic effect

Very Significant catalytic effect

Don't Know

Too early to tell

Catalytic Effect (non-financial): Has the project enabled or created a larger or longer‐term
peacebuilding change to occur?

*

If relevant, please describe how the project has had a (non-financial) catalytic effect i.e. ways in which
the project has supported the expansion or creation of programs and policies supporting peace, both
within and outside the UN system
Please limit your response to 350 words.

- Effets catalytiques (financiers) : mobilisation du seed-funding
- Effet catalytique (non financier) : appui à l’opérationnalisation du centre Humura de Rumonge
- Effet catalytique non financier : la police commence à organiser des activités de santé mentale avec son propre
budget dans d’autres commissariats

*



Sustainability

Does the project have an explicit exit strategy?

Please describe any steps that have been taken to ensure sustainability of peacebuilding gains beyond
the duration of the project.
Please limit your response to 350 words.

Durabilité : Le projet a-t-il un plan de sortie explicite ? Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la
pérennisation des acquis de la consolidation de la paix au-delà de la durée du projet (limite de 350 mots)

L’approche de prise en charge psychosociale est durable du fait qu’elle est principalement assurée par les pairs
éducateurs basées dans les communautés d’intervention. Les structures étatiques et organisations locales
renforcés assureront la pérennisation en travaillant en collaboration avec les pairs éducateurs pour les cas
complexes.

La police s’est déjà approprié l’intégration de la question de prise en charge psychosociale et la santé mentale avec
l’organisation des activités dans d’autres commissariats. Le plaidoyer va dans le sens de prévoir plus de budget sur
le prochain cycle budgétaire.

L’approche de groupes de solidarité/épargne crédit est mis en place à long terme du fait qu’elle vise la création de
Microfinances locales. L’implication des chefs collinaires dans l’organisation des dialogues communautaires donne
une possibilité de durabilité du fait que la majorité des chefs collinaires sont en même temps des pairs éducateurs.
L’implication des autorités locales dans le suivi des activités des Self-Help Groups : nous avons associé les autorités
locales dans les visites de terrains et dans la résolution des conflits pouvant surgir entre les membres des Self-Help
Groups. Cela a contribué à l’appropriation du projet par les autorités administratives, et la plupart d’elles se sont
engagés à continuer à soutenir les bénéficiaires et collaborer avec eux dans les initiatives de consolidation de la
paix dans les communautés, après le projet et des textes les régissant ont été mis à jour.

*



Are there any other issues concerning project implementation that you want to share, including any
capacity needs of the recipient organizations?
Please limit your response to 350 words.

La question du bien-être psychosocial et bonne santé mentale dans un contexte d’un pays qui pence encore les
plaies d’un passé jalonné de conflits revêt un aspect particulier. Grâce à l’appui du projet, les bénéficiaires sont
actuellement à mesure de réaliser le degré de l’importance des initiatives qui contribuent à l’amélioration des
conditions de santé mentale, elles sont même à mesure de réaliser le niveau des besoins dans les communautés, à
tel que point qu’elles ont plaidé pour une extension des activités.

La même perspective a été exprimée par les autorités locales qui sont témoins des changements apportés dans les
zones d’intervention. L’approche qui a été adoptée par le projet de coupler l’accompagnement vers le recouvrement
d’une bonne santé mentale & bien-être psychosocial et la résilience sociale et économique se révèle d’une grande
efficacité. Dans un contexte de grande précarité où il y a encore des signes de fragilité de la réconciliation entre les
membres de la communauté, le traumatisme peut être exacerbé par la pauvreté. Certains bénéficiaires expliquaient
leur situation difficile en évoquant la perte des biens de la famille au moment de leur exil et qu’ils n’ont pas pu
récupérer à leur retour (rapatriées), ainsi que les opportunités manquées alors qu’elles participaient au conflit en
tant que combattantes (ex-combattantes).

Ainsi, il est évident que le renforcement des capacités de réponses aux traumatismes reste encore nécessaire au
niveau des structures communautaires ; et l’appui socio-économique contribuent à limiter la récurrence des
traumatismes car il entraîne une amélioration de la confiance en soi et ouvre des perspectives d’une situation
améliorée et disposition à participer à la capitalisation de la paix dans les communautés.

Monitoring and Oversight Activities

Please describe any key event related to monitoring and oversight. Please click next if no activities
have yet taken place.

Monitoring and
oversight activities

Name of the Event Summary Key Findings

Event 1 Réunions du comité de
pilotage

Discussion sur l’état
d’avancement des
activités, les défis, et les
solutions.

. On constate que les
activités du projet ont été
mises en œuvre comme
planifié

Event 2 Visites conjointes Une visite conjointe avec
l’équipe de PBF et les
partenaires d’exécution a
été faite dans deux
provinces d’intervention

. On a constaté des
changements positifs dans
la vie des bénéficiaires et
au niveau communautaire.



Event 3 Visite mensuel et
hebdomadaires par les
chargés de projets, les
pairs éducateurs et
facilitateurs/trices au
niveau local

Séances de sensibilisation,
les focus groups,
l’accompagnement
psychosocial, et
l’assistance technique
pendant les rencontres des
groupements pour épargne
et crédits.

Des changements de
comportements/mentalités
onté été constatés

Event 4 Surveillance par
l’administration locale

L’accompagnement par des
assistants socioculturels
au niveau provincial et
communal, et les chefs
collinaires qui surveillent
et assurent la sécurité des
activités des bénéficiaires.

Constat d'une forte
implication de
l'administration.

Event 5

Event 6

Event 7

Event 8

Final Steps

Please save a pdf copy of the form by clicking on the Printer icon on the top right corner of the
page.
A dialogue box will appear: Please select the A4 size and portrait orientation.
Click "prepare" and save the document as a PDF (if on first attempt, the generated page is not
readable, close the pop up page and try again. If the problem persists, you can contact technical
support at the email address below)
Please upload the pdf version of the report as well as your financial report in excel format
on the MPTF-O gateway.

If you encounter any difficulty in filling the form or generating the print-out for MPTFO gateway, please
contact Gabriel Velastegui gabriel.velasteguimoya@un.org

https://ee.kobotoolbox.org/edit/gabriel.velasteguimoya@un.org


Thank You. You have finished the report. Please Click on the SUBMIT button below. When the report is
submitted, a confirmation note will appear on a yellow banner on top of the page. This can take a few
seconds.


